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БЪЛГАРСКИENGLISH

  
WARNINGS

 TO PREVENT SERIOUS INJURY OR DEATH: 
• Use the jumper ONLY if the child meets ALL of the following conditions: ...Can sit up unassisted ...Is less than 30" tall (76.2 cm) ...Weighs less than 25 lbs. (11 kg) 
• Do not use the jumper in dangerous conditions or situations: 
• Do not allow children who can stand or walk on their own to sit in the seat of the jumper. 
• Always keep child in view while the child is in product. Never leave child unattended. 
• Never move the unit while the child is in the seat. 
• Do not add additional strings or straps to product. 
• Do not use any hardware or parts other than that supplied.
• Strings can cause strangulation! DO NOT place items with a string around child's neck, such as hood strings or pacifier cords. 
DO NOT suspend strings over product or attach strings to toys. 
• FALL HAZARD: Do not place the jumper on an elevated surface. A child's movement can slide the jumper. Never use near stairs. 
To avoid tip over, place the jumper on a flat, level surface. 
• For indoor use only. 
• Do not swing or spin child in jumper. 
• Adult assembly required. 
• Please read all instructions before assembly and use of the product. 
• Care should be taken in unpacking and assembly.
• Examine product frequently for damaged, missing, or loose parts. 
• Do not use product if damaged or broken. 
• Complies with EN 62115, EN 71-1/2/3;

1. PARTS LIST 

2-7. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

8. SEAT HEIGHT ADJUSTMENT

BATTERY INFORMATION
 This product requires (3) size AAA (LR03) alkaline batteries (not included). 
CAUTION: Follow the battery guidelines in this section. Otherwise, battery life may be shortenedor the batteries may leak or rupture. 
• Always keep batteries away from children.
• Do not mix old and new batteries. 
• Do not mix alkaline, standard, or rechargeable batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used. 
• Install the batteries so that the polarity of each one matches the markings in the battery compartment. 
• Do not short-circuit the batteries. 
• Do not store batteries in areas that have extreme temperatures (such as attics, garages, or automobiles). 
• Remove exhausted batteries from the battery compartment. 
• Never attempt to recharge a battery unless it is speci�cally marked "rechargeable." 
• Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged. 
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. 
• Do not use rechargeable alkaline batteries in a Ni-Cad or Ni-MH battery charger. 
• Please use the correct disposal method for batteries. 
• Remove batteries before putting the product into storage for a prolonged period of time. 
• Weak batteries cause erratic product operation, including distorted sound. Because each electrical component requires a di�erent operating voltage, replace the batteries 
when any function fails to operate.
 • Keep liquids away from the product. Spillage could a�ect the sound or operation. 
• Do not dispose of product or batteries in �re, batteries may explode or leak. This symbol indicates that the product is not to be disposed of in household waste as batteries 
contain substances that can be damaging to the environment and health. Contact local authority for recycling & collection information. 

9. TOY OPEARATION
A-ON/0FF; B- Change melody when pressing. Auto Switch o� after 45 minutes.

10. CARE AND CLEANING
The seat pad is machine washable. Wash it separately in cold water on the gentle cycle. Do not use bleach. Tumble dry separately on low heat and remove promptly.
• The frame, seat, seat ring, straps and toys may be wiped clean using a mild cleaning solution and damp cloth. Do not use bleach. Do not use harsh or abrasive cleaners. 
Rinse
clean with water to remove soap residue. Do not immerse the electronic toy.
Remove the Seat and Pad
• Lift the seat ring. While pressing near any notch on the seat, pull the seat from the seat ring. Tum the seat over. Remove the pad slots from the pegs on the seat. Remove 
the pad.
Replace the Seat and Pad
• Please follow the Assembly instructions.



ESPAÑOL

ADVERTENCIAS

 PARA PREVENIR LESIONES GRAVES O LA MUERTE:
• Use el saltador ÚNICAMENTE si el niño cumple con TODAS las siguientes condiciones: ... Puede sentarse sin ayuda ... Mide menos de 76,2 cm (30") de altura ... Pesa menos de 11 kg 
(25 libras)
• No utilice el puente en condiciones o situaciones peligrosas:
• No permita que los niños que pueden pararse o caminar solos se sienten en el asiento del saltador.
• Mantenga siempre al niño a la vista mientras esté en el producto. Nunca deje al niño desatendido.
• Nunca mueva la unidad mientras el niño está en el asiento.
• No agregue cuerdas o correas adicionales al producto.
• No utilice ningún hardware o piezas que no sean las suministradas.
• ¡Las cuerdas pueden causar estrangulamiento! NO coloque artículos con una cuerda alrededor del cuello del niño, como cuerdas de 
capucha o cordones de chupete. NO cuelgue cuerdas sobre el producto ni sujete cuerdas a los juguetes.
• PELIGRO DE CAÍDA: No coloque el saltador en una super�cie elevada. El movimiento de un niño puede deslizar el saltador. Nunca lo 
use cerca de escaleras. Para evitar que se vuelque, coloque el puente sobre una super�cie plana y nivelada.
• Sólo para uso en interiores.
• No balancee ni haga girar al niño en el saltador.
• Requiere ensamblaje por un adulto.
• Lea todas las instrucciones antes de ensamblar y usar el producto.
• Se debe tener cuidado al desempacar y ensamblar.
• Examine el producto con frecuencia en busca de piezas dañadas, faltantes o sueltas.
• No utilice el producto si está dañado o roto.
• Cumple con EN 62115, EN 71-1/2/3;

1. LISTA DE PIEZAS

2-7. INSTRUCCIONES DE MONTAJE

8. REGULACIÓN DE LA ALTURA DEL ASIENTO

INFORMACIÓN DE LA BATERÍA
 Este producto requiere (3) pilas alcalinas tamaño AAA (LR03) (no incluidas).
PRECAUCIÓN: Siga las pautas de la batería en esta sección. De lo contrario, la vida útil de la batería puede acortarse o las baterías pueden tener fugas o romperse.
• Mantenga siempre las pilas fuera del alcance de los niños.
• No mezcle pilas viejas y nuevas.
• No mezcle pilas alcalinas, estándar o recargables.
• Solo se deben usar baterías del mismo tipo o equivalente al recomendado.
• Instale las pilas de modo que la polaridad de cada una coincida con las marcas en el compartimento de las pilas.
• No cortocircuite las baterías.
• No guarde las baterías en áreas que tengan temperaturas extremas (como áticos, garajes o automóviles).
• Saque las pilas agotadas del compartimento de las pilas.
• Nunca intente recargar una batería a menos que esté especí�camente marcada como "recargable".
• Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas.
• Las baterías recargables solo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
• No utilice pilas alcalinas recargables en un cargador de pilas Ni-Cad o Ni-MH.
• Utilice el método de eliminación correcto para las pilas.
• Retire las pilas antes de almacenar el producto durante un período de tiempo prolongado.
• Las pilas débiles provocan un funcionamiento errático del producto, incluido el sonido distorsionado. Debido a que cada componente eléctrico requiere un voltaje de operación 
diferente, reemplace las baterías cuando alguna función no funcione.
 • Mantenga los líquidos alejados del producto. Los derrames podrían afectar el sonido o el funcionamiento.
• No arroje el producto o las baterías al fuego, las baterías pueden explotar o tener fugas. Este símbolo indica que el producto no debe desecharse con la basura doméstica ya que las 
pilas contienen sustancias que pueden ser dañinas para el medio ambiente y la salud. Comuníquese con la autoridad local para obtener información sobre reciclaje y recolección.

9. FUNCIONAMIENTO DEL JUGUETE
A-ENCENDIDO/0FF; B- Cambiar de melodía al pulsar. Apagado automático después de 45 minutos.

10. CUIDADO Y LIMPIEZA
La almohadilla del asiento es lavable a máquina. Lávelo por separado en agua fría en el ciclo suave. No use lejía. Secar en secadora por separado a fuego lento y retirar rápidamente.
• El armazón, el asiento, el aro del asiento, las correas y los juguetes se pueden limpiar con una solución de limpieza suave y un paño húmedo. No use lejía. No utilice limpiadores 
fuertes o abrasivos. Enjuagar
limpiar con agua para eliminar los residuos de jabón. No sumerja el juguete electrónico.
Retire el asiento y la almohadilla
• Levante el anillo del asiento. Mientras presiona cerca de cualquier muesca en el asiento, saque el asiento del anillo del asiento. Voltee el asiento. Retire las ranuras de las almohadillas 
de las clavijas del asiento. Retire la almohadilla.
Reemplace el asiento y la almohadilla
• Siga las instrucciones de montaje.



БЪЛГАРСКИ

ВНИМАНИЕ

ЗА ДА ПРЕДОТВРАТИТЕ СЕРИОЗНО НАРАНЯВАНЕ ИЛИ СМЪРТ:
• Използвайте бънджито САМО ако детето отговаря на ВСИЧКИ от тези условия: ...Може да седи без помощ ...Високо е по-малко от 30 инча (76,2 см) ...Тежи по-малко от 25 
фунта (11 кг);
• Не използвайте бънджито при опасни условия или ситуации:
• Не позволявайте на деца, които могат да стоят или ходят сами, да седят на седалката на бънджито.
• Винаги дръжте детето под надзор, докато е в продукта. Никога не оставяйте детето без надзор.
• Никога не местете уреда, докато детето е в бънджито.
• Не добавяйте допълнителни връзки или каишки към продукта.
• Не използвайте части, различни от предоставените.
• Връзките могат да причинят удушаване! НЕ поставяйте предмети с канап около врата на детето, като качулка или шнурове за 
залъгалка. НЕ окачвайте връвчици върху продукта и не прикрепвайте връвчици към играчки.
• ОПАСНОСТ ОТ ПАДАНЕ: Не поставяйте бънджито върху издигната повърхност. Движението на детето може да плъзга бънджито. 
Никога не използвайте близо до стълби. За да избегнете преобръщане, поставете бънджито на равна повърхност.
• Само за вътрешна употреба.
• Не люлете и не въртете дете в бънджито. 
• Изисква се монтаж за възрастен.
• Моля, прочетете всички инструкции преди монтажа и употребата на продукта.
• Трябва да се внимава при разопаковането и сглобяването.
• Преглеждайте продукта често за повредени, липсващи или разхлабени части.
• Не използвайте продукта, ако е повреден или счупен.
• Съответства на EN 62115, EN 71-1/2/3;

1. СПИСЪК НА ЧАСТИ

2-7. ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЛОБЯВАНЕ

8. РЕГУЛИРАНЕ НА ВИСОЧИНАТА НА СЕДАЛКАТА

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БАТЕРИЯТА
 Този продукт изисква (3) алкални батерии с размер AAA (LR03) (не са включени).
ВНИМАНИЕ: Следвайте указанията за батерията в този раздел. В противен случай животът на батерията може да се съкрати или батериите да изтекат или да се спукат.
• Винаги дръжте батериите далеч от деца.
• Не смесвайте стари и нови батерии.
• Не смесвайте алкални, стандартни или акумулаторни батерии.
• Трябва да се използват само батерии от същия или еквивалентен тип, както се препоръчва. 
• Поставете батериите така, че полярността на всяка от тях да съвпада с маркировките в отделението за батерии.
• Не правете късо съединение на батериите.
• Не съхранявайте батериите на места с екстремни температури (като тавани, гаражи или автомобили).
• Извадете изтощените батерии от отделението за батерии.
• Никога не се опитвайте да презареждате батерия, освен ако не е изрично отбелязана като „презареждаща се“.
• Акумулаторните батерии трябва да се извадят от играчката преди да бъдат заредени.
• Акумулаторните батерии трябва да се зареждат само под наблюдение на възрастен.
• Не използвайте презареждащи се алкални батерии в Ni-Cad или Ni-MH зарядно устройство.
• Моля, използвайте правилния метод за изхвърляне на батериите.
• Извадете батериите, преди да поставите продукта на съхранение за продължителен период от време.
• Слабите батерии причиняват неправилна работа на продукта, включително изкривен звук. Тъй като всеки електрически компонент изисква различно работно напрежение, 
сменете батериите, когато някоя функция не работи.
 • Дръжте течности далеч от продукта. Разливането може да повлияе на звука или работата.
• Не изхвърляйте продукта или батериите в огън, батериите могат да експлодират или да изтекат. Този символ показва, че продуктът не трябва да се изхвърля в битовите 
отпадъци, тъй като батериите съдържат вещества, които могат да бъдат вредни за околната среда и здравето. Свържете се с местните власти за информация за рециклиране 
и събиране.

9. РАБОТА С ИГРАЧКАТА. 
A-ON/0FF; B- Промяна на мелодията при натискане. Автоматично изключване след 45 минути.

10. ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ
Подложката на седалката се пера машинно. Перете отделно в студена вода на нежния цикъл. Не използвайте белина. Суши се отделно, но не директна слънчева светлина.
• Рамата, седалката, пръстена на седалката, каишките и играчките могат да се избърсват с помощта на мек почистващ разтвор и влажна кърпа. Не използвайте белина. Не 
използвайте груби или абразивни почистващи препарати. Изплакнете, почистете с вода, за да премахнете остатъците от сапун. Не потапяйте  във вода електронната играчка.
Изваждане на седалката и подложката
• Повдигнете седалката. Докато натискате близо до всеки  прорез на седалката, издърпайте седалката от пръстена. Отстранете прорезите на подложката от колчетата на 
седалката. Извадете подложката.
Поставяне на  седалката и подложката
• Моля, следвайте инструкциите за монтаж.

БЪЛГАРСКИ 



PORTUGAL

IMPORTANTE! GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA 
FUTURA.PT

AVISOS

 PARA EVITAR LESÕES GRAVES OU MORTE:
• Use o jumper SOMENTE se a criança atender a TODAS as seguintes condições: ...Pode sentar-se sem ajuda ...Tem menos de 30" de altura (76,2 cm) ...Pesa menos de 25 lbs. (11 kg)
• Não use o jumper em condições ou situações perigosas:
• Não permita que crianças que podem �car de pé ou andar sozinhas se sentem no assento do jumper.
• Mantenha sempre a criança à vista enquanto a criança estiver no produto. Nunca deixe a criança sozinha.
• Nunca mova a unidade enquanto a criança estiver sentada.
• Não adicione cordas ou tiras adicionais ao produto.
• Não use nenhum hardware ou peças diferentes das fornecidas.
• Cordas podem causar estrangulamento! NÃO coloque itens com barbante em volta do pescoço da criança, como cordões de capuz ou cordões 
de chupeta. NÃO suspenda cordas sobre o produto nem prenda cordas aos brinquedos.
• PERIGO DE QUEDA: Não coloque o jumper em uma superfície elevada. O movimento de uma criança pode deslizar o jumper. Nunca use perto de 
escadas. Para evitar tombar, coloque o jumper em uma superfície plana e nivelada.
• Apenas para uso interno.
• Não balance ou gire a criança no jumper.
• Montagem necessária para adultos.
• Leia todas as instruções antes de montar e usar o produto.
• Deve-se ter cuidado ao desembalar e montar.
• Examine o produto com frequência quanto a peças dani�cadas, ausentes ou soltas.
• Não use o produto se estiver dani�cado ou quebrado.
• Em conformidade com EN 62115, EN 71-1/2/3;

1. LISTA DE PEÇAS

2-7. INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

8. AJUSTE DE ALTURA DO ASSENTO

INFORMAÇÕES DA BATERIA
 Este produto requer (3) pilhas alcalinas tamanho AAA (LR03) (não incluídas).
CUIDADO: Siga as diretrizes da bateria nesta seção. Caso contrário, a vida útil da bateria pode ser reduzida ou as baterias podem vazar ou se romper.
• Sempre mantenha as baterias longe das crianças.
• Não misture pilhas velhas e novas.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão ou recarregáveis.
• Devem ser usadas apenas baterias do mesmo tipo ou equivalente às recomendadas.
• Instale as baterias de modo que a polaridade de cada uma corresponda às marcações no compartimento das baterias.
• Não curto-circuite as baterias.
• Não armazene as baterias em áreas com temperaturas extremas (como sótãos, garagens ou automóveis).
• Remova as baterias gastas do compartimento da bateria.
• Nunca tente recarregar uma bateria a menos que esteja especi�camente marcada como "recarregável".
• As baterias recarregáveis   devem ser removidas do brinquedo antes de serem carregadas.
• As baterias recarregáveis   devem ser carregadas somente sob supervisão de um adulto.
• Não use baterias alcalinas recarregáveis   em um carregador de baterias Ni-Cad ou Ni-MH.
• Use o método de descarte correto para baterias.
• Remova as baterias antes de armazenar o produto por um período prolongado.
• Pilhas fracas causam operação irregular do produto, incluindo som distorcido. Como cada componente elétrico requer uma tensão de operação diferente, substitua as baterias quando 
qualquer função falhar.
 • Mantenha líquidos longe do produto. O derramamento pode afetar o som ou a operação.
• Não descarte o produto ou as baterias no fogo, as baterias podem explodir ou vazar. Este símbolo indica que o produto não deve ser descartado no lixo doméstico, pois as baterias 
contêm substâncias que podem ser prejudiciais ao meio ambiente e à saúde. Entre em contato com a autoridade local para obter informações sobre reciclagem e coleta.

9. FUNCIONAMENTO DO BRINQUEDO
A-ON/0FF; B- Mude a melodia ao pressionar. Desligamento automático após 45 minutos.

10. CUIDADO E LIMPEZA
A almofada do assento é lavável na máquina. Lave-o separadamente em água fria no ciclo suave. Não use alvejante. Seque separadamente em fogo baixo e retire imediatamente.
• A estrutura, o assento, o anel do assento, as correias e os brinquedos podem ser limpos com uma solução de limpeza suave e um pano úmido. Não use alvejante. Não use produtos de 
limpeza ásperos ou abrasivos. Limpar
limpe com água para remover resíduos de sabão. Não mergulhe o brinquedo eletrônico.
Remova o assento e a almofada
• Levante o anel do assento. Enquanto pressiona perto de qualquer entalhe no assento, puxe o assento do anel do assento. Vire o assento. Remova as ranhuras das almofadas dos pinos 
no assento. Remova a almofada.
Substitua o assento e a almofada
• Siga as instruções de montagem.
Retire o assento e a almofada
• Levante o anel da sede. Enquanto pressiona próximo a qualquer entalhe no assento, puxe o assento pelo anel da sede. Tumente o assento. Retire as ranhuras das almofadas dos pinos 



ITALIANO

AVVERTENZE

 PER PREVENIRE GRAVI LESIONI O MORTE:
• Utilizzare il maglione SOLO se il bambino soddisfa TUTTE le seguenti condizioni: ...può stare seduto da solo ...è alto meno di 76,2 cm (30") ...pesa meno di 11 kg (25 libbre)
• Non utilizzare il ponticello in condizioni o situazioni pericolose:
• Non permettere ai bambini che possono stare in piedi o camminare da soli di sedersi sul sedile del maglione.
• Tenere sempre il bambino in vista mentre il bambino è nel prodotto. Non lasciare mai il bambino incustodito.
• Non spostare mai l'unità mentre il bambino è seduto.
• Non aggiungere stringhe o cinghie aggiuntive al prodotto.
• Non utilizzare hardware o parti diverse da quelle fornite.
• I �li possono causare strangolamento! NON posizionare oggetti con una corda attorno al collo del bambino, come lacci del cappuccio o cordini del ciuccio. 
NON sospendere le stringhe sopra il prodotto o attaccare le stringhe ai giocattoli.
• PERICOLO DI CADUTA: non posizionare il ponticello su una super�cie elevata. Il movimento di un bambino può far scorrere il maglione. 
Non usare mai vicino alle scale. Per evitare il ribaltamento, posizionare il maglione su una super�cie piana e livellata.
• Solo per uso interno.
• Non far oscillare o far girare il bambino nel ponticello.
• È richiesto il montaggio di un adulto.
• Leggere tutte le istruzioni prima del montaggio e dell'uso del prodotto.
• Prestare attenzione durante il disimballaggio e il montaggio.
• Esaminare frequentemente il prodotto per individuare eventuali parti danneggiate, mancanti o allentate.
• Non utilizzare il prodotto se danneggiato o rotto.
• Conforme a EN 62115, EN 71-1/2/3;

1. ELENCO PARTI

2-7. ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

8. REGOLAZIONE DELL'ALTEZZA DEL SEDILE

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA
 Questo prodotto richiede (3) batterie alcaline formato AAA (LR03) (non incluse).
ATTENZIONE: seguire le linee guida sulla batteria in questa sezione. In caso contrario, la durata della batteria potrebbe ridursi o le batterie potrebbero perdere o rompersi.
• Tenere sempre le batterie lontano dalla portata dei bambini.
• Non mischiare batterie vecchie e nuove.
• Non mischiare batterie alcaline, standard o ricaricabili.
• Utilizzare solo batterie dello stesso tipo o equivalente a quelle consigliate.
• Installare le batterie in modo che la polarità di ciascuna corrisponda ai contrassegni nel vano batterie.
• Non cortocircuitare le batterie.
• Non conservare le batterie in aree con temperature estreme (come so�tte, garage o automobili).
• Rimuovere le batterie scariche dal vano batterie.
• Non tentare mai di ricaricare una batteria a meno che non sia speci�catamente contrassegnata come "ricaricabile".
• Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima di caricarle.
• Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
• Non utilizzare batterie alcaline ricaricabili in un caricabatteria Ni-Cad o Ni-MH.
• Utilizzare il metodo di smaltimento corretto per le batterie.
• Rimuovere le batterie prima di riporre il prodotto per un periodo di tempo prolungato.
• Le batterie scariche causano un funzionamento irregolare del prodotto, incluso il suono distorto. Poiché ogni componente elettrico richiede una tensione di esercizio diversa, sostituire le batterie 
quando una qualsiasi funzione non funziona.
 • Tenere i liquidi lontani dal prodotto. Eventuali fuoriuscite potrebbero in�uire sul suono o sul funzionamento.
• Non gettare il prodotto o le batterie nel fuoco, le batterie potrebbero esplodere o avere perdite. Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito nei ri�uti domestici poiché le 
batterie contengono sostanze che possono essere dannose per l'ambiente e la salute. Contattare l'autorità locale per informazioni sul riciclaggio e la raccolta.

9. OPERAZIONE DEL GIOCATTOLO
A-ON/0FF; B- Cambia melodia quando si preme. Spegnimento automatico dopo 45 minuti.

10. CURA E PULIZIA
Il cuscino del sedile è lavabile in lavatrice. Lavalo separatamente in acqua fredda con il ciclo delicato. Non usare candeggina. Asciugare separatamente a fuoco basso e rimuovere prontamente.
• Il telaio, il sedile, l'anello del sedile, le cinghie ei giocattoli possono essere puliti con una soluzione detergente delicata e un panno umido. Non usare candeggina. Non utilizzare detergenti 
aggressivi o abrasivi. Risciacquo
pulire con acqua per rimuovere i residui di sapone. Non immergere il giocattolo elettronico.
Rimuovere il sedile e l'imbottitura
• Sollevare l'anello del sedile. Premendo vicino a qualsiasi tacca sul sedile, tirare il sedile dall'anello del sedile. Capovolgi il sedile. Rimuovere le fessure delle pastiglie dai pioli sul sedile. Rimuovere il 
tampone.
Sostituire il sedile e l'imbottitura
• Si prega di seguire le istruzioni di montaggio.



DEUTSCH

WARNUNGEN

 UM SCHWERE VERLETZUNGEN ODER TOD ZU VERHINDERN:
• Verwenden Sie den Pullover NUR, wenn das Kind ALLE der folgenden Bedingungen erfüllt: ... kann ohne fremde Hilfe sitzen ... ist weniger als 30" groß (76,2 cm) ... wiegt weniger als 25 lbs. (11 
kg)
• Verwenden Sie den Jumper nicht unter gefährlichen Bedingungen oder Situationen:
• Lassen Sie keine Kinder, die alleine stehen oder gehen können, auf dem Sitz des Jumpers sitzen.
• Behalten Sie das Kind immer im Auge, während es sich im Produkt be�ndet. Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
• Bewegen Sie das Gerät niemals, während das Kind im Sitz sitzt.
• Fügen Sie dem Produkt keine zusätzlichen Schnüre oder Riemen hinzu.
• Verwenden Sie keine andere Hardware oder Teile als die mitgelieferten.
• Schnüre können eine Strangulation verursachen! Legen Sie KEINE Gegenstände mit einer Schnur um den Hals des Kindes, wie z. B. 
Kapuzenbänder oder Schnullerschnüre. Hängen Sie KEINE Fäden über das Produkt und befestigen Sie keine Fäden an Spielzeug.
• STURZGEFAHR: Stellen Sie den Jumper nicht auf eine erhöhte Ober�äche. Die Bewegung eines Kindes kann den Pullover verschieben. 
Niemals in der Nähe von Treppen verwenden. Um ein Umkippen zu vermeiden, platzieren Sie den Jumper auf einer �achen, ebenen Ober�äche.
• Nur für den Innengebrauch.
• Kind im Pullover nicht schaukeln oder herumwirbeln.
• Montage durch Erwachsene erforderlich.
• Bitte lesen Sie alle Anweisungen vor der Montage und Verwendung des Produkts.
• Beim Auspacken und Zusammenbauen ist Vorsicht geboten.
• Untersuchen Sie das Produkt häu�g auf beschädigte, fehlende oder lose Teile.
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder zerbrochen ist.
• Entspricht EN 62115, EN 71-1/2/3;

1. TEILELISTE

2-7. MONTAGEANLEITUNGEN

8. SITZHÖHENVERSTELLUNG

BATTERIEINFORMATIONEN
 Dieses Produkt benötigt (3) Alkalibatterien der Größe AAA (LR03) (nicht im Lieferumfang enthalten).
VORSICHT: Befolgen Sie die Batterierichtlinien in diesem Abschnitt. Andernfalls kann die Batterielebensdauer verkürzt werden oder die Batterien können auslaufen oder bersten.
• Batterien immer von Kindern fernhalten.
• Alte und neue Batterien nicht mischen.
• Mischen Sie keine Alkali-, Standard- oder wiederau�adbaren Batterien.
• Es dürfen nur Batterien des gleichen oder gleichwertigen Typs wie empfohlen verwendet werden.
• Legen Sie die Batterien so ein, dass die Polarität jeder einzelnen mit den Markierungen im Batteriefach übereinstimmt.
• Batterien nicht kurzschließen.
• Lagern Sie Akkus nicht an Orten mit extremen Temperaturen (z. B. Dachböden, Garagen oder Autos).
• Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Batteriefach.
• Versuchen Sie niemals, einen Akku aufzuladen, es sei denn, er ist ausdrücklich als „wiederau�adbar“ gekennzeichnet.
• Wiederau�adbare Batterien sind vor dem Au�aden aus dem Spielzeug zu entfernen.
• Akkus dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden.
• Verwenden Sie keine wiederau�adbaren Alkalibatterien in einem Ni-Cad- oder Ni-MH-Batterieladegerät.
• Bitte verwenden Sie die richtige Entsorgungsmethode für Batterien.
• Entfernen Sie die Batterien, bevor Sie das Produkt für längere Zeit lagern.
• Schwache Batterien führen zu unregelmäßigem Produktbetrieb, einschließlich verzerrtem Ton. Da jede elektrische Komponente eine andere Betriebsspannung benötigt, tauschen Sie die 
Batterien aus, wenn eine Funktion ausfällt.
 • Flüssigkeiten vom Produkt fernhalten. Verschütten könnte den Klang oder den Betrieb beeinträchtigen.
• Werfen Sie das Produkt oder die Batterien nicht ins Feuer, Batterien können explodieren oder auslaufen. Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt nicht im Hausmüll entsorgt werden 
darf, da Batterien Sto�e enthalten, die umwelt- und gesundheitsschädlich sein können. Wenden Sie sich für Informationen zum Recycling und zur Sammlung an die örtliche Behörde.

9. SPIELZEUGBETRIEB
A-EIN/0FF; B- Ändern Sie die Melodie beim Drücken. Automatische Abschaltung nach 45 Minuten.

10. PFLEGE UND REINIGUNG
Das Sitzpolster ist maschinenwaschbar. Waschen Sie es separat in kaltem Wasser im Schonwaschgang. Benutzen Sie keine Bleiche. Separat bei schwacher Hitze im Trockner trocknen und sofort 
entfernen.
• Rahmen, Sitz, Sitzring, Gurte und Spielzeug können mit einer milden Reinigungslösung und einem feuchten Tuch abgewischt werden. Benutzen Sie keine Bleiche. Verwenden Sie keine scharfen 
oder scheuernden Reinigungsmittel. Spülen
Mit Wasser reinigen, um Seifenreste zu entfernen. Tauchen Sie das elektronische Spielzeug nicht ein.
Entfernen Sie den Sitz und das Polster
• Heben Sie den Sitzring an. Während Sie in der Nähe einer beliebigen Kerbe am Sitz drücken, ziehen Sie den Sitz vom Sitzring ab. Drehen Sie den Sitz um. Entfernen Sie die Polsterschlitze von den 
Stiften am Sitz. Entfernen Sie das Polster.
Ersetzen Sie den Sitz und das Polster
• Bitte beachten Sie die Montageanleitung.



FRANÇAIS

AVERTISSEMENTS

 POUR ÉVITER DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT :
• Utilisez le pull SEULEMENT si l'enfant répond à TOUTES les conditions suivantes : ... Peut s'asseoir sans aide ... Mesure moins de 30 po (76,2 cm) ... Pèse moins de 25 lb (11 kg)
• N'utilisez pas le cavalier dans des conditions ou situations dangereuses :
• Ne laissez pas les enfants qui peuvent se tenir debout ou marcher seuls s'asseoir sur le siège du sauteur.
• Gardez toujours l'enfant en vue pendant qu'il est dans le produit. Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance.
• Ne déplacez jamais l'appareil pendant que l'enfant est dans le siège.
• N'ajoutez pas de cordes ou de sangles supplémentaires au produit.
• N'utilisez pas de matériel ou de pièces autres que ceux fournis.
• Les cordes peuvent provoquer l'étranglement ! NE PAS placer d'articles avec une �celle autour du cou de l'enfant, tels que des �celles de capuche ou des 
cordons de tétine. NE PAS suspendre de �celles au-dessus du produit ni attacher de �celles à des jouets.
• RISQUE DE CHUTE : ne placez pas le pull sur une surface surélevée. Le mouvement d'un enfant peut faire glisser le pull. Ne jamais utiliser près des escaliers. 
Pour éviter qu'il ne se renverse, placez le cavalier sur une surface plane et de niveau.
• Pour une utilisation en intérieur uniquement.
• Ne balancez pas ou ne faites pas tourner l'enfant dans le sauteur.
• Assemblage par un adulte requis.
• Veuillez lire toutes les instructions avant l'assemblage et l'utilisation du produit.
• Des précautions doivent être prises lors du déballage et du montage.
• Examinez fréquemment le produit pour des pièces endommagées, manquantes ou desserrées.
• N'utilisez pas le produit s'il est endommagé ou cassé.
• Conforme aux normes EN 62115, EN 71-1/2/3 ;

1. LISTE DES PIÈCES

2-7. INSTRUCTIONS DE MONTAGE

8. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU SIÈGE

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE
 Ce produit nécessite (3) piles alcalines AAA (LR03) (non incluses).
ATTENTION : Suivez les instructions relatives aux piles dans cette section. Sinon, la durée de vie des piles peut être raccourcie ou les piles peuvent fuir ou se rompre.
• Gardez toujours les piles hors de portée des enfants.
• Ne mélangez pas des piles anciennes et neuves.
• Ne mélangez pas des piles alcalines, standard ou rechargeables.
• Seules des piles du même type ou d'un type équivalent à celui recommandé doivent être utilisées.
• Installez les piles de sorte que la polarité de chacune corresponde aux marques dans le compartiment des piles.
• Ne court-circuitez pas les piles.
• Ne stockez pas les batteries dans des endroits soumis à des températures extrêmes (comme des greniers, des garages ou des automobiles).
• Retirez les piles épuisées du compartiment à piles.
• N'essayez jamais de recharger une batterie à moins qu'elle ne porte spéci�quement la mention « rechargeable ».
• Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d'être chargées.
• Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous la surveillance d'un adulte.
• N'utilisez pas de piles alcalines rechargeables dans un chargeur de piles Ni-Cad ou Ni-MH.
• Veuillez utiliser la bonne méthode d'élimination des piles.
• Retirez les piles avant de ranger le produit pendant une période prolongée.
• Des piles faibles provoquent un fonctionnement erratique du produit, y compris un son déformé. Étant donné que chaque composant électrique nécessite une tension de fonctionnement 
di�érente, remplacez les piles lorsqu'une fonction ne fonctionne pas.
 • Gardez les liquides éloignés du produit. Un déversement pourrait a�ecter le son ou le fonctionnement.
• Ne jetez pas le produit ou les piles au feu, les piles peuvent exploser ou fuir. Ce symbole indique que le produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères car les piles contiennent des 
substances qui peuvent être nocives pour l'environnement et la santé. Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur le recyclage et la collecte.

9. FONCTIONNEMENT DU JOUET
A-ON/0FF ; B- Changer de mélodie en appuyant sur. Arrêt automatique après 45 minutes.

10. ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Le coussin de siège est lavable en machine. Lavez-le séparément à l'eau froide au cycle délicat. Ne pas utiliser d'eau de Javel. Sécher séparément à feu doux et retirer rapidement.
• Le cadre, le siège, l'anneau du siège, les sangles et les jouets peuvent être nettoyés à l'aide d'une solution de nettoyage douce et d'un chi�on humide. Ne pas utiliser d'eau de Javel. N'utilisez pas 
de nettoyants agressifs ou abrasifs. Rincer
nettoyer à l'eau pour éliminer les résidus de savon. N'immergez pas le jouet électronique.
Retirer le siège et le coussin
• Soulevez le siège. Tout en appuyant près de n'importe quelle encoche sur le siège, retirez le siège de l'anneau du siège. Retournez le siège. Retirez les fentes de coussin des chevilles sur le siège. 
Retirez le tampon.
Remplacer le siège et le coussin
• Veuillez suivre les instructions de montage.• Soulevez le siège. Tout en appuyant près de toute encoche du siège, tirez le siège hors de l'anneau de siège. Faites tomber le siège. Retirez les fentes 
du coussin des chevilles sur le siège. Retirez le coussin.
Remplacer le siège et le coussin
• Veuillez suivre les instructions de montage.



ROMÂNESC

AVERTIZĂRI

 PENTRU A PREVENI RĂNĂRI GRAVE SAU DECES:
• Folosiți jumperul NUMAI dacă copilul îndeplinește TOATE următoarele condiții: ...Se poate așeza în picioare fără asistare ... Are mai puțin de 30" înălțime (76,2 cm) ... Cântărește mai puțin de 25 
lbs. (11 kg)
• Nu utilizați jumperul în condiții sau situații periculoase:
• Nu permiteți copiilor care pot să stea sau să meargă singuri să stea pe scaunul săritorului.
• Țineți întotdeauna copilul la vedere în timp ce copilul este în produs. Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat.
• Nu mișcați niciodată unitatea în timp ce copilul este pe scaun.
• Nu adăugați șiruri sau curele suplimentare la produs.
• Nu utilizaţi hardware sau piese altele decât cele furnizate.
• Corzile pot provoca strangulare! NU așezați articole cu snur în jurul gâtului copilului, cum ar � șnururile glugăi sau șnururile suzetei. 
NU suspendați snur peste produs și NU atașați snur de jucării.
• PERICOL DE CĂDERE: Nu aşezaţi jumper-ul pe o suprafaţă ridicată. Mișcarea unui copil poate aluneca săritorul. Nu utilizați niciodată lângă scări.
 Pentru a evita răsturnarea, așezați jumperul pe o suprafață plană și plană.
• Numai pentru utilizare în interior.
• Nu balansați sau învârtiți copilul în jumper.
• Este necesară asamblarea unui adult.
• Vă rugăm să citiți toate instrucțiunile înainte de asamblare și utilizare a produsului.
• Trebuie avut grijă la despachetare și asamblare.
• Examinaţi frecvent produsul pentru a identi�ca piese deteriorate, lipsă sau slăbite.
• Nu utilizați produsul dacă este deteriorat sau rupt.
• Conform EN 62115, EN 71-1/2/3;

1. LISTA DE PIESE

2-7. INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE

8. REGLAREA ÎNĂLȚIMII SCAZULUI

INFORMAȚII BATERIE
 Acest produs necesită (3) baterii alcaline AAA (LR03) (nu sunt incluse).
ATENȚIE: Urmați instrucțiunile pentru baterie din această secțiune. În caz contrar, durata de viață a bateriei poate � scurtată sau bateriile se pot scurge sau se pot rupe.
• Țineți întotdeauna bateriile departe de copii.
• Nu amestecați bateriile vechi și noi.
• Nu amestecați baterii alcaline, standard sau reîncărcabile.
• Se vor utiliza numai baterii de același tip sau echivalent, conform recomandărilor.
• Instalaţi bateriile astfel încât polaritatea �ecăreia să se potrivească cu marcajele din compartimentul bateriilor.
• Nu scurtcircuitați bateriile.
• Nu depozitați bateriile în zone cu temperaturi extreme (cum ar � mansarde, garaje sau automobile).
• Scoateți bateriile uzate din compartimentul bateriilor.
• Nu încercaţi niciodată să reîncărcaţi o baterie decât dacă este marcată în mod special „reîncărcabilă”.
• Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din jucărie înainte de a � încărcate.
• Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate numai sub supravegherea unui adult.
• Nu utilizaţi baterii alcaline reîncărcabile într-un încărcător de baterii Ni-Cad sau Ni-MH.
• Vă rugăm să utilizaţi metoda corectă de eliminare a bateriilor.
• Scoateți bateriile înainte de a depozita produsul pentru o perioadă prelungită de timp.
• Bateriile slabe cauzează funcționarea neregulată a produsului, inclusiv sunetul distorsionat. Deoarece �ecare componentă electrică necesită o tensiune de operare diferită, înlocuiți bateriile atunci 
când orice funcție nu funcționează.
 • Țineți lichidele departe de produs. Scurgerea poate afecta sunetul sau funcționarea.
• Nu aruncați produsul sau bateriile în foc, bateriile pot exploda sau se pot scurge. Acest simbol indică faptul că produsul nu trebuie aruncat la gunoiul menajer, deoarece bateriile conțin substanțe 
care pot dăuna mediului și sănătății. Contactați autoritatea locală pentru informații despre reciclare și colectare.

9. OPERAREA JUCĂRIEI
A-ON/0FF; B- Schimbați melodia când apăsați. Oprire automată după 45 de minute.

10. ÎNGRIJIRE ȘI CURĂȚARE
Pernuța scaunului este lavabilă la mașină. Spălați-l separat în apă rece pe ciclu delicat. Nu utilizați înălbitor. Uscați separat la foc mic și îndepărtați imediat.
• Cadrul, scaunul, inelul scaunului, curelele și jucăriile pot � curățate folosind o soluție de curățare blândă și o cârpă umedă. Nu utilizați înălbitor. Nu utilizați produse de curățare aspre sau abrazive. 
Clătiți
curățați cu apă pentru a îndepărta reziduurile de săpun. Nu scufundați jucăria electronică.
Scoateți scaunul și pernuța
• Ridicați inelul scaunului. În timp ce apăsați aproape de orice crestătură de pe scaun, trageți scaunul din inelul scaunului. Întoarce scaunul. Scoateți fantele pentru plăcuțe de pe șuruburile de pe 
scaun. Scoateți tamponul.
Înlocuiți scaunul și tamponul
• Vă rugăm să urmați instrucțiunile de asamblare.



POLSKI

WAŻNE! ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZŁOŚĆ.PL

AVERTIZĂRI

 PENTRU A PREVENI RĂNĂRI GRAVE SAU DECES:
• Folosiți jumperul NUMAI dacă copilul îndeplinește TOATE următoarele condiții: ...Se poate așeza în picioare fără asistare ... Are mai puțin de 30" înălțime (76,2 cm) ... Cântărește mai puțin de 25 
lbs. (11 kg)
• Nu utilizați jumperul în condiții sau situații periculoase:
• Nu permiteți copiilor care pot să stea sau să meargă singuri să stea pe scaunul săritorului.
• Țineți întotdeauna copilul la vedere în timp ce copilul este în produs. Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat.
• Nu mișcați niciodată unitatea în timp ce copilul este pe scaun.
• Nu adăugați șiruri sau curele suplimentare la produs.
• Nu utilizaţi hardware sau piese altele decât cele furnizate.
• Corzile pot provoca strangulare! NU așezați articole cu snur în jurul gâtului copilului, cum ar � șnururile glugăi sau șnururile suzetei. 
NU suspendați snur peste produs și NU atașați snur de jucării.
• PERICOL DE CĂDERE: Nu aşezaţi jumper-ul pe o suprafaţă ridicată. Mișcarea unui copil poate aluneca săritorul. Nu utilizați niciodată lângă scări. 
Pentru a evita răsturnarea, așezați jumperul pe o suprafață plană și plană.
• Numai pentru utilizare în interior.
• Nu balansați sau învârtiți copilul în jumper.
• Este necesară asamblarea unui adult.
• Vă rugăm să citiți toate instrucțiunile înainte de asamblare și utilizare a produsului.
• Trebuie avut grijă la despachetare și asamblare.
• Examinaţi frecvent produsul pentru a identi�ca piese deteriorate, lipsă sau slăbite.
• Nu utilizați produsul dacă este deteriorat sau rupt.
• Conform EN 62115, EN 71-1/2/3;

1. LISTA DE PIESE

2-7. INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE

8. REGLAREA ÎNĂLȚIMII SCAZULUI

INFORMAȚII BATERIE
 Acest produs necesită (3) baterii alcaline AAA (LR03) (nu sunt incluse).
ATENȚIE: Urmați instrucțiunile pentru baterie din această secțiune. În caz contrar, durata de viață a bateriei poate � scurtată sau bateriile se pot scurge sau se pot rupe.
• Țineți întotdeauna bateriile departe de copii.
• Nu amestecați bateriile vechi și noi.
• Nu amestecați baterii alcaline, standard sau reîncărcabile.
• Se vor utiliza numai baterii de același tip sau echivalent, conform recomandărilor.
• Instalaţi bateriile astfel încât polaritatea �ecăreia să se potrivească cu marcajele din compartimentul bateriilor.
• Nu scurtcircuitați bateriile.
• Nu depozitați bateriile în zone cu temperaturi extreme (cum ar � mansarde, garaje sau automobile).
• Scoateți bateriile uzate din compartimentul bateriilor.
• Nu încercaţi niciodată să reîncărcaţi o baterie decât dacă este marcată în mod special „reîncărcabilă”.
• Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din jucărie înainte de a � încărcate.
• Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate numai sub supravegherea unui adult.
• Nu utilizaţi baterii alcaline reîncărcabile într-un încărcător de baterii Ni-Cad sau Ni-MH.
• Vă rugăm să utilizaţi metoda corectă de eliminare a bateriilor.
• Scoateți bateriile înainte de a depozita produsul pentru o perioadă prelungită de timp.
• Bateriile slabe cauzează funcționarea neregulată a produsului, inclusiv sunetul distorsionat. Deoarece �ecare componentă electrică necesită o tensiune de operare diferită, înlocuiți bateriile atunci 
când orice funcție nu funcționează.
 • Țineți lichidele departe de produs. Scurgerea poate afecta sunetul sau funcționarea.
• Nu aruncați produsul sau bateriile în foc, bateriile pot exploda sau se pot scurge. Acest simbol indică faptul că produsul nu trebuie aruncat la gunoiul menajer, deoarece bateriile conțin substanțe 
care pot dăuna mediului și sănătății. Contactați autoritatea locală pentru informații despre reciclare și colectare.

9. OPERAREA JUCĂRIEI
A-ON/0FF; B- Schimbați melodia când apăsați. Oprire automată după 45 de minute.

10. ÎNGRIJIRE ȘI CURĂȚARE
Pernuța scaunului este lavabilă la mașină. Spălați-l separat în apă rece pe ciclu delicat. Nu utilizați înălbitor. Uscați separat la foc mic și îndepărtați imediat.
• Cadrul, scaunul, inelul scaunului, curelele și jucăriile pot � curățate folosind o soluție de curățare blândă și o cârpă umedă. Nu utilizați înălbitor. Nu utilizați produse de curățare aspre sau abrazive. 
Clătiți
curățați cu apă pentru a îndepărta reziduurile de săpun. Nu scufundați jucăria electronică.
Scoateți scaunul și pernuța
• Ridicați inelul scaunului. În timp ce apăsați aproape de orice crestătură de pe scaun, trageți scaunul din inelul scaunului. Întoarce scaunul. Scoateți fantele pentru plăcuțe de pe șuruburile de pe 
scaun. Scoateți tamponul.
Înlocuiți scaunul și tamponul
• Vă rugăm să urmați instrucțiunile de asamblare.



SRPSKI

ПАЖЊА

ДА СПРЕЧИТЕ ОЗБИЉНЕ ПОВРЕДЕ ИЛИ СМРТ:
• Користите бунџи САМО ако дете испуњава СВЕ ове услове: ... Може да седи без помоћи ... Мање је од 30 инча (76,2 цм) високо ... Има мање од 25 фунти (11 кг);
• Немојте користити банџи у опасним условима или ситуацијама:
• Не дозволите деци која могу сама да стоје или ходају да седе на бунџи седишту.
• Увек држите дете под надзором док је у производу. Никада не остављајте дете без надзора.
• Никада не померајте уређај док је дете у бунџију.
• Немојте додавати додатне везице или каишеве на производ.
• Немојте користити делове који нису приложени.
• Прикључци могу изазвати гушење! НЕМОЈТЕ стављати канап око врата детета, као што је капуљача или гајтан. 
НЕМОЈТЕ качити конце на производ нити везивати канапе за играчке.
• ОПАСНОСТ ОД ПАДАЊА: Не постављајте банџи на подигнуту површину. Покрет детета може да клизи банџи. 
Никада не користите у близини степеница. Да бисте избегли превртање, поставите банџи на равну површину.
• Само за интерну употребу.
• Не љуљајте и не окрећите дете у бунџију.
• Потребна инсталација за одрасле.
• Молимо прочитајте сва упутства пре инсталирања и коришћења производа.
• Морате бити пажљиви приликом распакивања и склапања.
• Често проверавајте производ да ли има оштећених, недостајућих или лабавих делова.
• Немојте користити производ ако је оштећен или сломљен.
• У складу са ЕН 62115, ЕН 71-1 / 2/3;

1. СПИСАК ДЕЛОВА

2-7. УПУТСТВО ЗА МОНТАЖУ

8. ПОДЕШАВАЊЕ ВИСИНЕ СЕДИШТА

ИНФОРМАЦИЈЕ О БАТЕРИЈИ
 Овај производ захтева (3) ААА (ЛР03) алкалне батерије (нису укључене).
ОПРЕЗ: Следите упутства за батерије у овом одељку. У супротном, животни век батерије се може скратити или батерије могу исцурити или пукнути.
• Увек држите батерије даље од деце.
• Немојте мешати старе и нове батерије.
• Немојте мешати алкалне, стандардне или пуњиве батерије.
• Користите само батерије истог или еквивалентног типа према препоруци.
• Уметните батерије тако да поларитет сваке од њих одговара ознакама у одељку за батерије.
• Немојте кратко спајати батерије.
• Не складиштите батерије на местима са екстремним температурама (као што су плафони, гараже или аутомобили).
• Уклоните истрошене батерије из одељка за батерије.
• Никада не покушавајте да допуните батерију осим ако није изричито означена као „пуњива“.
• Пуњиве батерије се морају уклонити из играчке пре пуњења.
• Пуњиве батерије треба пунити само под надзором одрасле особе.
• Немојте користити пуњиве алкалне батерије у Ни-Цад или Ни-МХ пуњачу.
• Користите исправан метод одлагања батерија.
• Уклоните батерије пре складиштења производа на дужи временски период.
• Слабе батерије узрокују квар на производу, укључујући изобличен звук. Пошто свака електрична компонента захтева другачији радни напон, замените батерије када нека функција не 
ради.
 • Држите течности даље од производа. Проливање може утицати на звук или перформансе.
• Не бацајте производ или батерије у ватру, јер батерије могу експлодирати или исцурити. Овај симбол означава да производ не треба одлагати са кућним отпадом, јер батерије садрже 
супстанце које могу бити штетне по животну средину и здравље. Обратите се локалним властима за информације о рециклирању и прикупљању.

9. РАД СА ИГРАЧКОМ.
А-ОН / 0ФФ; Б- Промените мелодију када се притисне. Аутоматско искључивање након 45 минута.

10. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
Подлога седишта се може прати у машини. Оперите одвојено у хладној води на нежном циклусу. Немојте користити избељивач. Сушите одвојено, али не на директној сунчевој светлости.
• Оквир, седиште, прстен седишта, каишеви и играчке се могу обрисати благим раствором за чишћење и влажном крпом. Немојте користити избељивач. Немојте користити груба или 
абразивна средства за чишћење. Исперите, очистите водом да бисте уклонили остатке сапуна. Не урањајте електронску играчку у воду.
Уклањање седишта и подлоге
• Подигните седиште. Док гурате близу сваког отвора на седишту, извуците седиште из прстена. Уклоните прорезе за урезивање са иглица седишта. Уклоните подлогу.
Постављање седишта и подлоге
• Молимо вас да пратите упутства за инсталацију.



  

МАКЕДОНСКИ

ВНИМАНИЕ

ЗА СПРЕЧУВАЊЕ СЕРИЗНИ ПОВРЕДИ ИЛИ СМРТ:
• Користете го банџи САМО ако детето ги исполнува СИТЕ од овие услови: ... Може да седи без помош ... Високо е помало од 76,2 см ... Тежи помалку од 25 фунти (11 кг);
• Не користете банџи во опасни услови или ситуации:
• Не дозволувајте децата кои можат да стојат или да одат сами да седат на банџи седиште.
• Секогаш држете го детето под надзор додека е во производот. Никогаш не оставајте дете без надзор.
• Никогаш не го поместувајте апаратот додека детето е во банџи.
• Не додавајте дополнителни врски или ремени на производот.
• Не користете делови различни од оние што се дадени.
• Приклучоците може да предизвикаат задушување! НЕ ставајте канап околу вратот на детето, како качулка или врвки за цуцла. 
НЕ закачувајте конци на производот и НЕ закачувајте конци на играчките.
• ОПАСНОСТ ОД ПАД: Не ставајте го банџито на подигната површина. Движењето на детето може да го лизне банџи. 
Никогаш не користете во близина на скали. За да избегнете превртување, поставете го банџито на рамна површина.
• Само за внатрешна употреба.
• Не нишајте го и не вртете го детето во банџи.
• Потребна е инсталација за возрасни.
• Ве молиме прочитајте ги сите упатства пред да го инсталирате и користите производот.
• Мора да се внимава при распакување и склопување.
• Често проверувајте го производот за оштетени, исчезнати или лабави делови.
• Не користете го производот ако е оштетен или скршен.
• Во согласност со EN 62115, EN 71-1 / 2/3;

1. СПИСОК НА ДЕЛОВИ

2-7. ИНСТРУКЦИИ ЗА СОБРАНИЕ

8. ПРИЛАГОДУВАЊЕ ВИСИНА НА СЕДИШТА

ИНФОРМАЦИИ ЗА БАТЕРИЈАТА
 Овој производ бара (3) AAA (LR03) алкални батерии (не се вклучени).
ВНИМАНИЕ: Следете ги упатствата за батеријата во овој дел. Во спротивно, траењето на батеријата може да се скрати или батериите да истечат или да пукнат.
• Секогаш чувајте ги батериите подалеку од деца.
• Не мешајте стари и нови батерии.
• Не мешајте алкални, стандардни или батерии што се полнат.
• Треба да се користат само батерии од ист или еквивалентен тип како што е препорачано.
• Ставете ги батериите така што поларитетот на секоја од нив да одговара на ознаките во преградата за батерии.
• Не поврзувајте ги батериите со краток спој.
• Не чувајте батерии на места со екстремни температури (како тавани, гаражи или автомобили).
• Отстранете ги истрошените батерии од преградата за батерии.
• Никогаш не обидувајте се да ја наполните батеријата освен ако таа не е експлицитно означена како „се полни“.
• Батериите што се полнат мора да се отстранат од играчката пред да се полнат.
• Батериите што се полнат треба да се полнат само под надзор на возрасен.
• Не користете алкални батерии што се полнат во полнач Ni-Cad или Ni-MH.
• Ве молиме користете го правилниот метод за отстранување на батериите.
• Отстранете ги батериите пред да го чувате производот подолг временски период.
• Слабите батерии предизвикуваат дефект на производот, вклучително и искривен звук. Бидејќи секоја електрична компонента бара различен работен напон, заменете ги батериите 
кога некоја функција не работи.
 • Чувајте ги течностите подалеку од производот. Истурите може да влијаат на звукот или перформансите.
• Не фрлајте го производот или батериите во оган, бидејќи батериите може да експлодираат или да истечат. Овој симбол покажува дека производот не треба да се фрла со домашен 
отпад, бидејќи батериите содржат супстанции кои можат да бидат штетни за животната средина и здравјето. Контактирајте со вашите локални власти за информации за 
рециклирање и собирање.

9. РАБОТА СО ИГРАЧКАТА.
A-ON / 0FF; Б- Променете ја мелодијата кога ќе се притисне. Автоматско исклучување по 45 минути.

10. НЕГА И ЧИСТЕЊЕ
Подлогата за седиштето се пере во машина. Измијте се одделно во ладна вода на нежен циклус. Не користете белило. Се суши посебно, но не на директна сончева светлина.
• Рамката, седиштето, прстенот на седиштето, ремените и играчките може да се избришат со благ раствор за чистење и влажна крпа. Не користете белило. Не користете груби или 
абразивни средства за чистење. Исплакнете, исчистете со вода за да ги отстраните остатоците од сапун. Не ја потопувајте електронската играчка во вода.
Отстранување на седиштето и подлогата
• Подигнете го седиштето. Додека туркате во близина на секој отвор на седиштето, извлечете го седиштето од прстенот. Отстранете ги отворите за засеците од игличките на 
седиштето. Отстранете ја подлогата.
Поставување на седиштето и подлогата
• Ве молиме следете ги упатствата за инсталација.



  

РУСКИЙ

ВНИМАНИЕ

ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ СЕРЬЕЗНЫХ ТРАВМ ИЛИ СМЕРТИ:
• Используйте тарзанку ТОЛЬКО, если ребенок соответствует ВСЕМ этим условиям: ... Может сидеть без посторонней помощи ... Рост менее 30 дюймов (76,2 см) ... Вес менее 25 фунтов (11 
кг);
• Не используйте банджи в опасных условиях или ситуациях:
• Не позволяйте детям, которые могут стоять или ходить в одиночку, сидеть на эластичном сиденье.
• Всегда держите ребенка под присмотром, пока он находится в изделии. Никогда не оставляйте ребенка без присмотра.
• Никогда не перемещайте прибор, пока ребенок находится в банджи.
• Не добавляйте к изделию дополнительные завязки или ремни.
• Не используйте детали, не входящие в комплект поставки.
• Соединения могут вызвать удушье! ЗАПРЕЩАЕТСЯ накидывать шнурки на шею ребенка, такие как капюшон или шнурки от пустышки. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ вешать шнурки на изделие или прикреплять шнурки к игрушкам.
• ОПАСНОСТЬ ПАДЕНИЯ: Не размещайте тарзанку на приподнятой поверхности. Движение ребенка может скользить банджи. 
Никогда не используйте рядом с лестницей. Чтобы избежать опрокидывания, положите банджи на плоскую поверхность.
• Только для внутреннего использования.
• Не раскачивайте и не поворачивайте ребенка в банджи.
• Требуется установка для взрослых.
• Перед установкой и использованием продукта прочтите все инструкции.
• Необходимо соблюдать осторожность при распаковке и сборке.
• Регулярно проверяйте изделие на наличие поврежденных, отсутствующих или незакрепленных деталей.
• Не используйте изделие, если оно повреждено или сломано.
• Соответствует EN 62115, EN 71-1/2/3;

1. ПЕРЕЧЕНЬ ЧАСТЕЙ

2-7. РУКОВОДСТВО ПО СБОРКЕ

8. РЕГУЛИРОВКА СИДЕНЬЯ ПО ВЫСОТЕ

ИНФОРМАЦИЯ О БАТАРЕЕ
 Для этого продукта требуются (3) щелочные батареи AAA (LR03) (не входят в комплект).
ВНИМАНИЕ: Следуйте инструкциям по аккумулятору в этом разделе. В противном случае срок службы батарей может сократиться, а батареи могут протечь или взорваться.
• Всегда держите батареи в недоступном для детей месте.
• Не смешивайте старые и новые батарейки.
• Не смешивайте щелочные, стандартные или перезаряжаемые батареи.
• В соответствии с рекомендациями следует использовать только батареи того же или эквивалентного типа.
• Вставьте батарейки так, чтобы полярность каждой из них совпадала с маркировкой в   батарейном отсеке.
• Не допускайте короткого замыкания батарей.
• Не храните аккумуляторы в местах с экстремальными температурами (например, на потолках, в гаражах или автомобилях).
• Извлеките разряженные батареи из батарейного отсека.
• Никогда не пытайтесь перезарядить батарею, если она явно не помечена как «перезаряжаемая».
• Аккумуляторы необходимо вынимать из игрушки перед зарядкой.
• Аккумуляторы следует заряжать только под присмотром взрослых.
• Не используйте перезаряжаемые щелочные батареи в никель-кадмиевых или никель-металлогидридных зарядных устройствах.
• Пожалуйста, используйте правильный метод утилизации батареи.
• Извлеките батареи перед хранением изделия в течение длительного периода времени.
• Слабые батареи вызывают сбои в работе изделия, включая искажение звука. Поскольку для каждого электрического компонента требуется разное рабочее напряжение, замените 
батареи, если функция не работает.
 • Держите жидкости подальше от изделия. Пролитые жидкости могут повлиять на звук или производительность.
• Не бросайте изделие или батареи в огонь, так как батареи могут взорваться или протечь. Этот символ указывает на то, что изделие не следует утилизировать вместе с бытовыми 
отходами, так как аккумуляторы содержат вещества, которые могут нанести вред окружающей среде и здоровью. Свяжитесь с местными властями для получения информации о 
переработке и сборе.

9. РАБОТА С ИГРУШКОЙ.
А-ВКЛ/0FF; B- Изменить мелодию при нажатии. Автоматическое отключение через 45 минут.

10. УХОД И ЧИСТКА
Подушку сиденья можно стирать в машине. Стирать отдельно в холодной воде в щадящем режиме. Не используйте отбеливатель. Сушить отдельно, но не под прямыми солнечными 
лучами.
• Каркас, сиденье, кольцо сиденья, ремни и игрушки можно протирать мягким моющим раствором и влажной тканью. Не используйте отбеливатель. Не используйте жесткие или 
абразивные чистящие средства. Промойте, промойте водой, чтобы удалить остатки мыла. Не погружайте электронную игрушку в воду.
Снятие сиденья и подушки
• Поднимите сиденье. Нажимая на каждую прорезь в сиденье, вытащите сиденье из кольца. Снимите прорези с штифтов седла. Снимите накладку.
Установка сиденья и подушки
• Следуйте инструкциям по установке.



УКРАЇНСЬКА

УВАГА

ЩОБ ПОпередити серйозні травми або смерть:
• Використовуйте банджі ТІЛЬКИ, якщо дитина відповідає УСІМ цим умовам: ... Може сидіти без сторонньої допомоги ... Має зріст менше 30 дюймів (76,2 см) ... важить менше 25 фунтів 
(11 кг);
• Не використовуйте банджі в небезпечних умовах або ситуаціях:
• Не дозволяйте дітям, які можуть стояти або ходити поодинці, сидіти на сидінні банджі.
• Завжди тримайте дитину під наглядом під час перебування у виробі. Ніколи не залишайте дитину без нагляду.
• Ніколи не рухайте прилад, коли дитина перебуває в банджі.
• Не додавайте до виробу додаткові зав'язки або ремінці.
• Не використовуйте інші деталі, крім тих, що входять до комплекту.
• З'єднання можуть викликати задуху! НЕ натягуйте на шию дитини шпагат, наприклад, капюшон або соску. 
НЕ вішайте шнурки на виріб та не прикріплюйте шнурки до іграшок.
• НЕБЕЗПЕКА ПАДІННЯ: Не ставте банджи на підняту поверхню. Рухом дитини можна ковзати банджи. 
Ніколи не використовуйте поблизу сходів. Щоб уникнути перекидання, покладіть банджі на плоску поверхню.
• Тільки для внутрішнього використання.
• Не розгойдуйте і не перевертайте дитину в банджі.
• Необхідна установка для дорослих.
• Будь ласка, прочитайте всі інструкції перед установкою та використанням продукту.
• Під час розпакування та збирання слід бути обережним.
• Часто перевіряйте виріб на наявність пошкоджених, відсутніх або ослаблених частин.
• Не використовуйте виріб, якщо він пошкоджений або зламаний.
• Відповідає стандартам EN 62115, EN 71-1 / 2/3;

1. ПЕРЕЛІК ЧАСТИН

2-7. ІНСТРУКЦІЯ З МОНТАЖУ

8. РЕГУЛЮВАННЯ ВИСОТИ СИДІННЯ

ІНФОРМАЦІЯ ПРО БАТАРЕЮ
 Для цього продукту потрібні (3) лужні батарейки AAA (LR03) (не входять у комплект).
УВАГА: дотримуйтесь інструкцій щодо акумулятора в цьому розділі. Інакше термін служби батареї може скоротитися, або батареї можуть витікати або лопнути.
• Завжди тримайте батарейки подалі від дітей.
• Не поєднуйте старі та нові батареї.
• Не змішуйте лужні, стандартні або акумуляторні батареї.
• Використовуйте лише батареї того ж або еквівалентного типу, як рекомендовано.
• Вставте батарейки так, щоб полярність кожної з них відповідала позначкам у відсіку для батарей.
• Не допускайте короткого замикання батарей.
• Не зберігайте батареї в місцях з екстремально високими температурами (наприклад, на стелі, в гаражах або автомобілях).
• Вийміть розряджені батареї з батарейного відсіку.
• Ніколи не намагайтеся заряджати акумулятор, якщо на ньому явно не позначено як «перезаряджається».
• Акумуляторні батареї необхідно вийняти з іграшки перед заряджанням.
• Акумуляторні батареї можна заряджати лише під наглядом дорослих.
• Не використовуйте лужні акумулятори, що перезаряджаються, у Ni-Cad або Ni-MH зарядних пристроях.
• Будь ласка, використовуйте правильний метод утилізації акумулятора.
• Вийміть батареї, перш ніж зберігати виріб протягом тривалого періоду часу.
• Слабкі батареї призводять до збоїв у роботі виробу, включаючи спотворений звук. Оскільки кожен електричний компонент вимагає різної робочої напруги, замінюйте батареї, коли 
функція не працює.
 • Тримайте рідини подалі від продукту. Розливання може вплинути на звук або продуктивність.
• Не кидайте виріб або батареї у вогонь, оскільки батареї можуть вибухнути або витекти. Цей символ вказує на те, що виріб не слід викидати разом із побутовими відходами, оскільки 
батареї містять речовини, які можуть бути шкідливими для навколишнього середовища та здоров’я. Зверніться до місцевих органів влади для отримання інформації щодо переробки 
та збору.

9. РОБОТА З Іграшкою.
A-ON / 0FF; B- Змініть мелодію при натисканні. Автоматичне відключення через 45 хвилин.

10. ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ
Накладку для сидіння можна прати в пральній машині. Прати окремо в холодній воді на щадному циклі. Не використовуйте відбілювач. Сушіть окремо, але не під прямими сонячними 
променями.
• Раму, сидіння, кільце сидіння, ремені та іграшки можна протирати м’яким миючим розчином і вологою ганчіркою. Не використовуйте відбілювач. Не використовуйте жорсткі або 
абразивні миючі засоби. Промийте, промийте водою, щоб видалити залишки мила. Не занурюйте електронну іграшку у воду.
Зняття сидіння та колодки
• Підніміть сидіння. Натискаючи біля кожного прорізу сидіння, витягніть сидіння з кільця. Зніміть прорізи з штифтів сидіння. Зніміть прокладку.
Розміщення сидіння та колодки
• Будь ласка, дотримуйтесь інструкцій із встановлення.

ВАЖЛИВО! ЗБЕРІГАТИ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ МАЙБУТНЬОГО
СПИСКУ.UA



HRVATSKI

PAŽNJA

ZA SPRIJEČAVANJE TEŠKE OZLJEDE ILI SMRT:
• Koristite bungee SAMO ako dijete ispunjava SVE ove uvjete: ... Može sjediti bez pomoći ... Je manje od 30 inča (76,2 cm) visoko ... Ima manje od 25 funti (11 kg);
• Nemojte koristiti bungee u opasnim uvjetima ili situacijama:
• Nemojte dopustiti djeci koja mogu sama stajati ili hodati da sjede na bungee sjedalu.
• Uvijek držite dijete pod nadzorom dok je u proizvodu. Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.
• Nikada nemojte pomicati uređaj dok je dijete u bungeeju.
• Nemojte dodavati dodatne kravate ili remenje na proizvod.
• Nemojte koristiti druge dijelove osim onih koji su priloženi.
• Priključci mogu uzrokovati gušenje! NEMOJTE stavljati uzicu oko djetetovog vrata, kao što su kapuljača ili užad za dudu. 
NEMOJTE vješati uzice na proizvod niti vezivati   uzice na igračke.
• OPASNOST OD PADANJA: Ne postavljajte bungee na podignutu površinu. Pokret djeteta može kliziti bungee. 
Nikada nemojte koristiti u blizini stepenica. Kako biste izbjegli prevrtanje, postavite bungee na ravnu površinu.
• Samo za unutarnju upotrebu.
• Nemojte ljuljati ili okretati dijete u bungeeju.
• Potrebna instalacija za odrasle.
• Molimo pročitajte sve upute prije instaliranja i korištenja proizvoda.
• Morate biti oprezni pri raspakiranju i sastavljanju.
• Često provjeravajte ima li na proizvodu oštećenih, nedostajućih ili labavih dijelova.
• Nemojte koristiti proizvod ako je oštećen ili slomljen.
• U skladu s EN 62115, EN 71-1 / 2/3;

1. POPIS DIJELOVA

2-7 (prikaz, stručni). UPUTE ZA SASTAVLJANJE

8. PODEŠAVANJE VISINE SJEDALA

INFORMACIJE O BATERIJI
 Ovaj proizvod zahtijeva (3) AAA (LR03) alkalne baterije (nisu uključene).
OPREZ: Slijedite upute o bateriji u ovom odjeljku. U suprotnom, životni vijek baterije može se skratiti ili baterije mogu iscuriti ili puknuti.
• Uvijek držite baterije podalje od djece.
• Nemojte miješati stare i nove baterije.
• Nemojte miješati alkalne, standardne ili punjive baterije.
• Koristite samo baterije istog ili ekvivalentnog tipa prema preporuci.
• Umetnite baterije tako da polaritet svake od njih odgovara oznakama u pretincu za baterije.
• Nemojte kratko spajati baterije.
• Nemojte pohranjivati   baterije na mjestima s ekstremnim temperaturama (kao što su stropovi, garaže ili automobili).
• Izvadite istrošene baterije iz pretinca za baterije.
• Nikada nemojte pokušavati napuniti bateriju osim ako nije izričito označena kao "punjiva".
• Punjive baterije moraju se izvaditi iz igračke prije punjenja.
• Punjive baterije smiju se puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.
• Nemojte koristiti punjive alkalne baterije u Ni-Cad ili Ni-MH punjaču.
• Koristite ispravan način odlaganja baterije.
• Izvadite baterije prije skladištenja proizvoda na dulje vrijeme.
• Slabe baterije uzrokuju kvar na proizvodu, uključujući izobličen zvuk. Budući da svaka električna komponenta zahtijeva drugačiji radni napon, zamijenite baterije kada neka funkcija ne radi.
 • Držite tekućine podalje od proizvoda. Prolijevanje može utjecati na zvuk ili performanse.
• Nemojte bacati proizvod ili baterije u vatru, jer baterije mogu eksplodirati ili iscuriti. Ovaj simbol označava da se proizvod ne smije odlagati s kućnim otpadom, jer baterije sadrže tvari koje mogu biti 
štetne za okoliš i zdravlje. Obratite se lokalnim vlastima za informacije o recikliranju i prikupljanju.

9. RAD S IGRAČKOM.
A-ON / 0FF; B- Promijenite melodiju kada se pritisne. Automatsko gašenje nakon 45 minuta.

10. NJEGA I ČIŠĆENJE
Podloga za sjedalo je periva u perilici. Perite odvojeno u hladnoj vodi na nježnom ciklusu. Nemojte koristiti izbjeljivač. Sušite odvojeno, ali ne na izravnoj sunčevoj svjetlosti.
• Okvir, sjedalo, prsten sjedala, remenje i igračke mogu se obrisati blagom otopinom za čišćenje i vlažnom krpom. Nemojte koristiti izbjeljivač. Nemojte koristiti gruba ili abrazivna sredstva za čišćenje. 
Isperite, očistite vodom kako biste uklonili ostatke sapuna. Ne uranjajte elektroničku igračku u vodu.
Uklanjanje sjedala i jastučića
• Podignite sjedalo. Dok gurate blizu svakog utora u sjedalu, izvucite sjedalo iz prstena. Uklonite utore za zareze s klinova sjedala. Uklonite jastučić.
Postavljanje sjedala i podloge
• Slijedite upute za instalaciju.

VAŽNO! SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUĆNOST POPISA.HR



ČESKY

POZORNOST

ABYSTE PŘEDCHÁZeli VÁŽNÉMU ZRANĚNÍ NEBO SMRTI:
• Bungee používejte POUZE v případě, že dítě splňuje VŠECHNY tyto podmínky: ... Dokáže sedět bez pomoci ... Je méně než 30 palců (76,2 cm) vysoké ... Váží méně než 25 liber (11 kg);
• Bungee nepoužívejte v nebezpečných podmínkách nebo situacích:
• Nedovolte dětem, které mohou samy stát nebo chodit, sedět na bungee sedadle.
• Během pobytu ve výrobku mějte dítě vždy pod dohledem. Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.
• Nikdy nepohybujte spotřebičem, když je dítě v bungee.
• Nepřidávejte k produktu další úvazy nebo popruhy.
• Nepoužívejte jiné než dodané díly.
• Spoje mohou způsobit udušení! NEUMÍSŤUJTE   motouz kolem krku dítěte, jako je kapuce nebo šňůrky dudlíku. 
NEVĚŠEJTE na výrobek šňůrky ani nepřipevňujte šňůrky k hračkám.
• NEBEZPEČÍ PÁDU: Bungee nepokládejte na vyvýšený povrch. Pohyb dítěte může bungee klouzat. 
Nikdy nepoužívejte v blízkosti schodů. Aby nedošlo k převrácení, položte bungee na rovný povrch.
• Pouze pro vnitřní použití.
• Nehoupejte ani neotáčejte dítě v bungee.
• Je vyžadována instalace pro dospělé.
• Před instalací a používáním produktu si přečtěte všechny pokyny.
• Při vybalování a montáži je třeba postupovat opatrně.
• Často produkt kontrolujte, zda nemá poškozené, chybějící nebo uvolněné části.
• Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo rozbitý.
• Vyhovuje EN 62115, EN 71-1 / 2/3;

1. SEZNAM DÍLŮ

2-7. MONTÁŽNÍ NÁVOD

8. NASTAVENÍ VÝŠKY SEDADLA

INFORMACE O BATERIÍCH
 Tento produkt vyžaduje (3) alkalické baterie AAA (LR03) (nejsou součástí dodávky).
POZOR: Postupujte podle pokynů pro baterie v této části. V opačném případě se může zkrátit životnost baterií nebo baterie vytečou nebo prasknou.
• Baterie vždy uchovávejte mimo dosah dětí.
• Nekombinujte staré a nové baterie.
• Nekombinujte alkalické, standardní nebo dobíjecí baterie.
• Používejte pouze baterie stejného nebo ekvivalentního typu, jak je doporučeno.
• Vložte baterie tak, aby polarita každé z nich odpovídala značkám v prostoru pro baterie.
• Nezkratujte baterie.
• Neskladujte baterie na místech s extrémními teplotami (jako jsou stropy, garáže nebo auta).
• Vyjměte vybité baterie z prostoru pro baterie.
• Nikdy se nepokoušejte dobíjet baterii, pokud není výslovně označena jako „dobíjecí“.
• Před nabíjením je nutné z hračky vyjmout dobíjecí baterie.
• Nabíjecí baterie by měly být nabíjeny pouze pod dohledem dospělé osoby.
• Nepoužívejte dobíjecí alkalické baterie v nabíječce Ni-Cad nebo Ni-MH.
• Použijte správný způsob likvidace baterií.
• Před uložením výrobku na delší dobu vyjměte baterie.
• Slabé baterie způsobují poruchu výrobku včetně zkresleného zvuku. Protože každá elektrická součást vyžaduje jiné provozní napětí, vyměňte baterie, když některá funkce nefunguje.
 • Udržujte tekutiny mimo dosah produktu. Rozlití může ovlivnit zvuk nebo výkon.
• Nevhazujte výrobek ani baterie do ohně, protože baterie mohou explodovat nebo vytéct. Tento symbol označuje, že výrobek by neměl být likvidován s domovním odpadem, protože baterie obsahují 
látky, které mohou být škodlivé pro životní prostředí a zdraví. Informace o recyklaci a sběru získáte od místních úřadů.

9. PRÁCE S HRAČKOU.
A-ON / 0FF; B- Po stisknutí změňte melodii. Automatické vypnutí po 45 minutách.

10. PÉČE A ČIŠTĚNÍ
Sedák lze prát v pračce. Perte samostatně ve studené vodě na jemný cyklus. Nepoužívejte bělidlo. Sušte odděleně, ale ne na přímém slunci.
• Rám, sedadlo, sedací kroužek, popruhy a hračky lze otřít jemným čisticím roztokem a vlhkým hadříkem. Nepoužívejte bělidlo. Nepoužívejte drsné nebo abrazivní čisticí prostředky. Opláchněte, očistěte 
vodou, abyste odstranili zbytky mýdla. Neponořujte elektronickou hračku do vody.
Demontáž sedáku a podložky
• Zvedněte sedadlo. Zatlačením v blízkosti každé štěrbiny v sedle vytáhněte sedlo z kroužku. Odstraňte zářezy z kolíků sedadla. Odstraňte podložku.
Umístění sedáku a podložky
• Postupujte podle pokynů k instalaci.

DŮLEŽITÉ! ULOŽTE TIETO POKYNY PRO BUDOUCÍ SEZNAM.CZ



SLOVENSKÝ

POZOR

PREDCHÁDZANIE VÁŽNEMU ZRANENIAM ALEBO SMRTI:
• Bungee používajte LEN v prípade, ak dieťa spĺňa VŠETKY tieto podmienky: ... Vie sedieť bez pomoci ... Je vysoké menej ako 30 palcov (76,2 cm) ... Váži menej ako 25 libier (11 kg);
• Bungee nepoužívajte v nebezpečných podmienkach alebo situáciách:
• Nedovoľte deťom, ktoré môžu stáť alebo chodiť samé, sedieť na bungee sedadle.
• Počas pobytu vo výrobku majte dieťa vždy pod dohľadom. Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.
• Nikdy nepremiestňujte spotrebič, keď je dieťa v bungee.
• Nepridávajte k produktu ďalšie kravaty alebo remienky.
• Nepoužívajte iné ako dodané diely.
• Spoje môžu spôsobiť udusenie! NEUMIESTŇUJTE motúz okolo krku dieťaťa, ako je kapucňa alebo šnúrky cumlíka. 
NEVešajte na výrobok šnúrky ani nepripevňujte šnúrky k hračkám.
• NEBEZPEČENSTVO PÁDU: Bungee neklaďte na vyvýšený povrch. Pohyb dieťaťa môže bungee posúvať. 
Nikdy nepoužívajte v blízkosti schodov. Aby ste sa vyhli prevráteniu, položte bungee na rovný povrch.
• Len na vnútorné použitie.
• Nehojdajte ani neotáčajte dieťa v bungee.
• Vyžaduje sa inštalácia dospelými osobami.
• Pred inštaláciou a používaním produktu si prečítajte všetky pokyny.
• Pri vybaľovaní a montáži je potrebné postupovať opatrne.
• Produkt často kontrolujte, či nemá poškodené, chýbajúce alebo uvoľnené časti.
• Výrobok nepoužívajte, ak je poškodený alebo rozbitý.
• Vyhovuje EN 62115, EN 71-1 / 2/3;

1. ZOZNAM DIELOV

2-7. NÁVOD NA MONTÁŽ

8. NASTAVENIE VÝŠKY SEDADLA

INFORMÁCIE O BATÉRII
 Tento produkt vyžaduje (3) alkalické batérie AAA (LR03) (nie sú súčasťou balenia).
UPOZORNENIE: Postupujte podľa pokynov pre batérie v tejto časti. V opačnom prípade sa môže skrátiť životnosť batérie alebo batérie vytiecť alebo prasknúť.
• Batérie vždy uchovávajte mimo dosahu detí.
• Nekombinujte staré a nové batérie.
• Nekombinujte alkalické, štandardné alebo nabíjateľné batérie.
• Podľa odporúčaní by sa mali používať iba batérie rovnakého alebo ekvivalentného typu.
• Batérie vložte tak, aby sa polarita každej z nich zhodovala s označením v priehradke na batérie.
• Batérie neskratujte.
• Batérie neskladujte na miestach s extrémnymi teplotami (ako sú stropy, garáže alebo autá).
• Vyberte vybité batérie z priehradky na batérie.
• Nikdy sa nepokúšajte nabíjať batériu, pokiaľ nie je výslovne označená ako „nabíjateľná“.
• Pred nabíjaním musíte z hračky vybrať nabíjateľné batérie.
• Nabíjateľné batérie by sa mali nabíjať len pod dohľadom dospelej osoby.
• V nabíjačke Ni-Cad alebo Ni-MH nepoužívajte nabíjateľné alkalické batérie.
• Použite správny spôsob likvidácie batérií.
• Pred uskladnením výrobku na dlhší čas vyberte batérie.
• Slabé batérie spôsobujú poruchu produktu vrátane skresleného zvuku. Pretože každý elektrický komponent vyžaduje iné prevádzkové napätie, vymeňte batérie, keď niektorá funkcia nefunguje.
 • Udržujte tekutiny mimo dosahu produktu. Rozliatie môže ovplyvniť zvuk alebo výkon.
• Výrobok ani batérie nevhadzujte do ohňa, pretože batérie môžu explodovať alebo vytiecť. Tento symbol znamená, že výrobok by sa nemal likvidovať s domovým odpadom, pretože batérie obsahujú 
látky, ktoré môžu byť škodlivé pre životné prostredie a zdravie. Informácie o recyklácii a zbere získate od miestnych úradov.

9. PRÁCA S HRAČKOU.
A-ON / 0FF; B- Po stlačení zmeňte melódiu. Automatické vypnutie po 45 minútach.

10. STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE
Sedaciu podložku je možné prať v práčke. Perte oddelene v studenej vode na jemnom cykle. Nepoužívajte bielidlo. Sušte oddelene, ale nie na priamom slnku.
• Rám, sedadlo, kruh sedadla, popruhy a hračky je možné utrieť jemným čistiacim roztokom a vlhkou handričkou. Nepoužívajte bielidlo. Nepoužívajte drsné alebo abrazívne čistiace prostriedky. 
Opláchnite, vyčistite vodou, aby ste odstránili zvyšky mydla. Elektronickú hračku neponárajte do vody.
Odstránenie sedadla a podložky
• Zdvihnite sedadlo. Zatlačením v blízkosti každej štrbiny v sedle vytiahnite sedlo z krúžku. Odstráňte drážky z kolíkov sedadla. Odstráňte podložku.
Umiestnenie sedadla a podložky
• Postupujte podľa pokynov na inštaláciu.

POZOR! SPEVNIŤ TÚTO PRÍRUČKU PRE BUDÚCI LISTOVANIE.SK



MAGYAR

FIGYELMEZTETÉSEK

 A SÚLYOS SÉRÜLÉSEK VAGY HALÁL MEGELŐZÉSÉHEZ:
• A jumpert CSAK akkor használja, ha a gyermek megfelel az ÖSSZES alábbi feltételnek: ...segítség nélkül fel tud ülni ...76,2 cm-nél alacsonyabb ... 11 kg-nál kevesebb súlyú.
• Ne használja a jumpert veszélyes körülmények között vagy helyzetekben:
• Ne engedje, hogy olyan gyermekek üljenek a jumper ülésére, akik önállóan tudnak állni vagy járni.
• Mindig tartsa szem előtt a gyermeket, amíg a gyermek a termékben van. Soha ne hagyja felügyelet nélkül a gyermeket.
• Soha ne mozgassa a készüléket, amíg a gyermek az ülésben ül.
• Ne adjon hozzá további zsinórokat vagy pántokat a termékhez.
• Ne használjon a mellékelttől eltérő hardvert vagy alkatrészt.
• A húrok fulladást okozhatnak! NE helyezzen zsinórral ellátott tárgyakat a gyermek nyaka köré, például kapucnizsinórt vagy cumizsinórt. 
NE függessze fel a madzagokat a termékre, és NE rögzítsen madzagot a játékokhoz.
• LEESÉSVESZÉLY: Ne helyezze a jumpert megemelt felületre. Egy gyermek mozgása elcsúsztathatja a jumpert. Soha ne használja lépcsők közelében. 
A felborulás elkerülése érdekében helyezze a jumpert sima, vízszintes felületre.
• Csak beltéri használatra.
• Ne hintázza vagy pörgesse a gyermeket a jumperben.
• Felnőtt összeszerelés szükséges.
• Kérjük, olvassa el az összes utasítást a termék összeszerelése és használata előtt.
• A kicsomagolásnál és az összeszerelésnél körültekintően kell eljárni.
• Gyakran vizsgálja meg a terméket, hogy nincsenek-e sérült, hiányzó vagy kilazult részei.
• Ne használja a terméket, ha sérült vagy törött.
• Megfelel az EN 62115, EN 71-1/2/3 szabványnak;

1. ALKATRÉSZLISTA

2-7. ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ

8. ÜLÉS MAGASSÁG BEÁLLÍTÁSA

AKKUMULÁTORRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓK
 A termékhez (3) AAA (LR03) méretű alkáli elem szükséges (nem tartozék).
VIGYÁZAT: Kövesse az ebben a részben található akkumulátorra vonatkozó irányelveket. Ellenkező esetben az akkumulátor élettartama lerövidülhet, vagy az elemek szivároghatnak vagy 
megrepedhetnek.
• Az elemeket mindig tartsa távol gyermekektől.
• Ne használjon együtt régi és új elemeket.
• Ne keverjen alkáli, normál vagy újratölthető elemeket.
• Csak az ajánlottakkal azonos vagy azzal egyenértékű típusú akkumulátorokat használjon.
• Helyezze be az elemeket úgy, hogy a polaritás egyezzen az elemtartó rekeszben lévő jelölésekkel.
• Ne zárja rövidre az elemeket.
• Ne tárolja az akkumulátorokat szélsőséges hőmérsékletű helyen (például padláson, garázsban vagy autóban).
• Vegye ki a lemerült elemeket az elemtartóból.
• Soha ne próbálja meg újratölteni az akkumulátort, hacsak nincs kifejezetten „újratölthető” jelöléssel ellátva.
• Az újratölthető elemeket töltés előtt ki kell venni a játékból.
• Az újratölthető elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad feltölteni.
• Ne használjon újratölthető alkáli elemeket Ni-Cad vagy Ni-MH akkumulátortöltőben.
• Kérjük, használja az akkumulátorok megfelelő ártalmatlanítási módját.
• Távolítsa el az elemeket, mielőtt a terméket hosszabb ideig tárolja.
• A gyenge elemek a termék hibás működését okozzák, beleértve a hangtorzulást is. Mivel minden elektromos alkatrész eltérő üzemi feszültséget igényel, cserélje ki az elemeket, ha valamelyik funkció 
nem működik.
 • Tartsa távol a folyadékokat a terméktől. A kiömlés befolyásolhatja a hangot vagy a működést.
• Ne dobja tűzbe a terméket vagy az elemeket, mert az elemek felrobbanhatnak vagy kifolyhatnak. Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a háztartási hulladék közé dobni, mivel az 
elemek olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek károsak lehetnek a környezetre és az egészségre. Az újrahasznosítással és begyűjtéssel kapcsolatos információkért forduljon a helyi hatóságokhoz.

9. JÁTÉKMŰKÖDÉS
A-ON/0FF; B- Változtassa meg a dallamot, amikor megnyomja. Automatikus kikapcsolás 45 perc után.

10. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS
Az üléspárna mosógépben mosható. Mossa ki külön hideg vízben kímélő ciklusban. Ne használjon fehérítőt. Külön szárítsa szárítógépben alacsony lángon, és azonnal távolítsa el.
• A keret, az ülés, az ülésgyűrű, a hevederek és a játékok enyhe tisztítóoldattal és nedves ruhával tisztíthatók. Ne használjon fehérítőt. Ne használjon durva vagy súroló hatású tisztítószereket. Öblítés
vízzel tisztítsa meg, hogy eltávolítsa a szappanmaradványokat. Ne merítse víz alá az elektronikus játékot.
Távolítsa el az ülést és a párnát
• Emelje fel az ülésgyűrűt. Miközben megnyomja az ülés bármely bevágását, húzza ki az ülést az ülésgyűrűből. Fordítsa meg az ülést. Távolítsa el a párna nyílásait az ülésen lévő csapokból. Távolítsa el a 
betétet.
Cserélje ki az ülést és a párnát
• Kérjük, kövesse az összeszerelési utasításokat.

VIGYÁZAT! KÖVESSE EZT A KÉZIKÖNYVET A JÖVŐBENI LISTÁHOZ.HU



ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

 ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΛΗΨΗ ΣΟΒΑΡΟΥ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ Ή ΘΑΝΑΤΟΥ:
• Χρησιμοποιήστε το βραχυκυκλωτήρα ΜΟΝΟ εάν το παιδί πληροί ΟΛΕΣ τις ακόλουθες προϋποθέσεις: ...Μπορεί να κάθεται χωρίς βοήθεια ...Είναι λιγότερο από 30" ύψος (76,2 cm) ...Ζυγίζει 
λιγότερο από 25 λίβρες (11 κιλά)
• Μη χρησιμοποιείτε το βραχυκυκλωτήρα σε επικίνδυνες συνθήκες ή καταστάσεις:
• Μην επιτρέπετε σε παιδιά που μπορούν να σταθούν ή να περπατήσουν μόνα τους να κάθονται στο κάθισμα του jumper.
• Να έχετε πάντα το παιδί σε θέα ενώ το παιδί είναι μέσα στο προϊόν. Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη.
• Μην μετακινείτε ποτέ τη μονάδα ενώ το παιδί είναι στο κάθισμα.
• Μην προσθέτετε επιπλέον κορδόνια ή ιμάντες στο προϊόν.
• Μη χρησιμοποιείτε υλικό ή εξαρτήματα εκτός από αυτά που παρέχονται.
• Οι χορδές μπορεί να προκαλέσουν στραγγαλισμό! ΜΗΝ τοποθετείτε αντικείμενα με κορδόνι γύρω από το λαιμό του παιδιού, όπως κορδόνια κουκούλας ή 
κορδόνια πιπίλας. ΜΗΝ κρεμάτε κορδόνια πάνω από το προϊόν και ΜΗΝ στερεώνετε κορδόνια σε παιχνίδια.
• ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΤΩΣΗΣ: Μην τοποθετείτε το βραχυκυκλωτήρα σε υπερυψωμένη επιφάνεια. Η κίνηση ενός παιδιού μπορεί να σύρει τον βραχυκυκλωτήρα. 
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ κοντά σε σκάλες. Για να αποφύγετε την ανατροπή, τοποθετήστε το βραχυκυκλωτήρα σε μια επίπεδη, επίπεδη επιφάνεια.
• Μόνο για εσωτερική χρήση.
• Μην ταλαντεύετε και μην περιστρέφετε το παιδί σε βραχυκυκλωτήρα.
• Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικες.
• Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν από τη συναρμολόγηση και τη χρήση του προϊόντος.
• Πρέπει να δίνεται προσοχή στην αποσυσκευασία και τη συναρμολόγηση.
• Ελέγχετε συχνά το προϊόν για κατεστραμμένα, λείπουν ή χαλαρά εξαρτήματα.
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν είναι κατεστραμμένο ή σπασμένο.
• Συμμορφώνεται με το EN 62115, EN 71-1/2/3.

1. ΛΙΣΤΑ ΜΕΡΟΣ

2-7. ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ

8. ΡΥΘΜΙΣΗ ΥΨΟΥΣ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
 Αυτό το προϊόν απαιτεί (3) αλκαλικές μπαταρίες μεγέθους AAA (LR03) (δεν περιλαμβάνονται).
ΠΡΟΣΟΧΗ: Ακολουθήστε τις οδηγίες για τις μπαταρίες σε αυτήν την ενότητα. Διαφορετικά, η διάρκεια ζωής της μπαταρίας μπορεί να μειωθεί ή οι μπαταρίες μπορεί να διαρρεύσουν ή να σπάσουν.
• Διατηρείτε πάντα τις μπαταρίες μακριά από παιδιά.
• Μην αναμιγνύετε παλιές και νέες μπαταρίες.
• Μην αναμιγνύετε αλκαλικές, τυπικές ή επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
• Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο μπαταρίες ίδιου ή ισοδύναμου τύπου όπως συνιστάται.
• Τοποθετήστε τις μπαταρίες έτσι ώστε η πολικότητα κάθε μίας να ταιριάζει με τα σημάδια στη θήκη των μπαταριών.
• Μην βραχυκυκλώνετε τις μπαταρίες.
• Μην αποθηκεύετε τις μπαταρίες σε χώρους με ακραίες θερμοκρασίες (όπως σοφίτες, γκαράζ ή αυτοκίνητα).
• Αφαιρέστε τις εξαντλημένες μπαταρίες από τη θήκη μπαταριών.
• Ποτέ μην επιχειρήσετε να επαναφορτίσετε μια μπαταρία εκτός και αν φέρει την ειδική ένδειξη "επαναφορτιζόμενη".
• Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από το παιχνίδι πριν φορτιστούν.
• Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.
• Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες αλκαλικές μπαταρίες σε φορτιστή μπαταριών Ni-Cad ή Ni-MH.
• Χρησιμοποιήστε τη σωστή μέθοδο απόρριψης των μπαταριών.
• Αφαιρέστε τις μπαταρίες πριν βάλετε το προϊόν σε αποθήκευση για παρατεταμένο χρονικό διάστημα.
• Οι αδύναμες μπαταρίες προκαλούν ακανόνιστη λειτουργία του προϊόντος, συμπεριλαμβανομένης της παραμόρφωσης του ήχου. Επειδή κάθε ηλεκτρικό εξάρτημα απαιτεί διαφορετική τάση 
λειτουργίας, αντικαταστήστε τις μπαταρίες όταν κάποια λειτουργία δεν λειτουργεί.
 • Κρατήστε τα υγρά μακριά από το προϊόν. Η διαρροή μπορεί να επηρεάσει τον ήχο ή τη λειτουργία.
• Μην πετάτε το προϊόν ή τις μπαταρίες στη φωτιά, οι μπαταρίες μπορεί να εκραγούν ή να διαρρεύσουν. Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται στα οικιακά 
απορρίμματα, καθώς οι μπαταρίες περιέχουν ουσίες που μπορεί να είναι επιβλαβείς για το περιβάλλον και την υγεία. Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές για πληροφορίες ανακύκλωσης και 
συλλογής.

9. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
A-ON/0FF; B- Αλλάξτε τη μελωδία όταν πατάτε. Αυτόματη απενεργοποίηση μετά από 45 λεπτά.

10. ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Το μαξιλαράκι του καθίσματος πλένεται στο πλυντήριο. Πλύνετε το χωριστά σε κρύο νερό στον ήπιο κύκλο. Μην χρησιμοποιείτε χλωρίνη. Στεγνώστε χωριστά σε χαμηλή φωτιά και αφαιρέστε 
αμέσως.
• Το πλαίσιο, το κάθισμα, ο δακτύλιος του καθίσματος, οι ιμάντες και τα παιχνίδια μπορούν να καθαριστούν χρησιμοποιώντας ένα ήπιο καθαριστικό διάλυμα και υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε 
χλωρίνη. Μη χρησιμοποιείτε σκληρά ή λειαντικά καθαριστικά. Ξέπλυμα
καθαρίστε με νερό για να αφαιρέσετε τα υπολείμματα σαπουνιού. Μην βυθίζετε το ηλεκτρονικό παιχνίδι.
Αφαιρέστε το κάθισμα και το μαξιλάρι
• Σηκώστε το δακτύλιο του καθίσματος. Ενώ πιέζετε κοντά σε οποιαδήποτε εγκοπή στο κάθισμα, τραβήξτε το κάθισμα από τον δακτύλιο του καθίσματος. Αναποδογυρίστε το κάθισμα. Αφαιρέστε τις 
υποδοχές των μαξιλαριών από τα μανταλάκια στο κάθισμα. Αφαιρέστε το μαξιλαράκι.
Αντικαταστήστε το κάθισμα και το μαξιλαράκι
• Ακολουθήστε τις οδηγίες συναρμολόγησης.



TÜRK

ÖNEMLİ! GELECEK REFERANS İÇİN TUTMAKTR
UYARILAR

 CİDDİ YARALANMA VEYA ÖLÜMÜ ÖNLEMEK İÇİN:
• Jumper'ı YALNIZCA çocuk aşağıdaki koşulların TÜMÜNÜ karşılıyorsa kullanın: ...Yardımsız oturabilir ... Boyu 30 inçten (76,2 cm) kısaysa ...25 libreden (11 kg) azsa
• Jumper'ı tehlikeli koşullarda veya durumlarda kullanmayın:
• Kendi başına ayakta durabilen veya yürüyebilen çocukların jumper koltuğuna oturmasına izin vermeyin.
• Çocuk üründeyken daima çocuğu göz önünde bulundurun. Çocuğu asla gözetimsiz bırakmayın.
• Çocuk koltuktayken üniteyi asla hareket ettirmeyin.
• Ürüne ilave ip veya kayış eklemeyin.
• Sağlananlar dışında herhangi bir donanım veya parça kullanmayın.
• İpler boğulmaya neden olabilir! Başlık ipi veya emzik ipi gibi ipli nesneleri çocuğun boynuna KOYMAYIN. Ürün üzerinde ipleri ASKILAMAYIN veya 
oyuncaklara ip TAKMAYIN.
• DÜŞME TEHLİKESİ: Jumper'ı yüksek bir yüzey üzerine koymayın. Bir çocuğun hareketi jumper'ı kaydırabilir. Asla merdiven yakınında kullanmayın. 
Devrilmeyi önlemek için jumper'ı düz, düz bir yüzeye yerleştirin.
• Yalnız kapalı alanda kullanım için.
• Jumper'da çocuğu sallamayın veya döndürmeyin.
• Yetişkin montajı gereklidir.
• Ürünü monte etmeden ve kullanmadan önce lütfen tüm talimatları okuyunuz.
• Ambalajın açılması ve montajında   özen gösterilmelidir.
• Ürünü sık sık hasarlı, eksik veya gevşek parçalar açısından inceleyin.
• Hasarlı veya kırık ürünü kullanmayınız.
• EN 62115, EN 71-1/2/3 ile uyumludur;

1. PARÇA LİSTESİ

2-7. MONTAJ TALİMATLARI

8. KOLTUK YÜKSEKLİĞİ AYARI

AKÜ BİLGİLERİ
 Bu ürün (3) boyutlu AAA (LR03) alkalin piller (dahil değildir) gerektirir.
DİKKAT: Bu bölümdeki pil yönergelerini izleyin. Aksi takdirde pil ömrü kısalabilir veya piller akabilir veya parçalanabilir.
• Pilleri daima çocuklardan uzak tutun.
• Eski ve yeni pilleri karıştırma.
• Alkalin, standart veya şarj edilebilir pilleri karıştırmayın.
• Yalnızca tavsiye edilenlerle aynı veya eşdeğer türdeki piller kullanılmalıdır.
• Pilleri, kutupları pil bölmesindeki işaretlerle eşleşecek şekilde takın.
• Pillere kısa devre yaptırmayın.
• Pilleri aşırı sıcaklıklara sahip alanlarda (çatı katı, garaj veya otomobil gibi) saklamayın.
• Biten pilleri pil bölmesinden çıkarın.
• Özel olarak "şarj edilebilir" olarak işaretlenmemişse, pili asla şarj etmeye çalışmayın.
• Şarj edilebilir piller, şarj edilmeden önce oyuncaktan çıkarılmalıdır.
• Şarj edilebilir piller yalnızca yetişkin gözetiminde şarj edilmelidir.
• Ni-Cad veya Ni-MH pil şarj cihazında şarj edilebilir alkalin piller kullanmayın.
• Lütfen piller için doğru imha yöntemini kullanın.
• Ürünü uzun süre saklamadan önce pilleri çıkarın.
• Zayıf piller, bozuk ses dahil olmak üzere ürünün düzensiz çalışmasına neden olur. Her elektrikli bileşen farklı bir çalışma voltajı gerektirdiğinden, herhangi bir işlev çalışmadığında pilleri değiştirin.
 • Sıvıları üründen uzak tutun. Dökülme sesi veya çalışmayı etkileyebilir.
• Ürünü veya pilleri ateşe atmayın, piller patlayabilir veya akabilir. Bu sembol, piller çevreye ve sağlığa zarar verebilecek maddeler içerdiğinden, ürünün evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiğini 
belirtir. Geri dönüşüm ve toplama bilgileri için yerel makamla iletişime geçin.

9. OYUNCAK ÇALIŞMASI
A-AÇIK/0FF; B- Basarken melodiyi değiştirin. 45 dakika sonra Otomatik Kapanma.

10. BAKIM VE TEMİZLİK
Koltuk minderi makinede yıkanabilir. Nazik döngüde soğuk suda ayrı yıkayın. Çamaşır suyu kullanma. Düşük ısıda ayrı olarak kurutun ve hemen çıkarın.
• Çerçeve, koltuk, oturma halkası, kayışlar ve oyuncaklar ha�f bir temizleme solüsyonu ve nemli bir bezle silinebilir. Çamaşır suyu kullanma. Sert veya aşındırıcı temizleyiciler kullanmayın. 
Durulmak
sabun kalıntılarını gidermek için suyla temizleyin. Elektronik oyuncağı suya batırmayın.
Koltuğu ve Yastığı Çıkarın
• Oturma halkasını kaldırın. Koltuktaki herhangi bir çentiğe yakın bastırırken, koltuğu yuva halkasından çekin. Koltuğu ters çevirin. Ped yuvalarını koltuktaki mandallardan çıkarın. Pedi çıkarın.
Koltuğu ve Pedi değiştirin
• Lütfen Montaj talimatlarına uyun.
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